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Проблематизация трудовой миграции в российских телеграм-каналах: 

когнитивно-семантический аспект миромоделирования 
АННОТАЦИЯ. Проблематизация трудовой миграции в российских телегам-каналах рассматривается с пози-

ций дискурсологии. Актуальность исследования определяется, во-первых, общественным резонансом вокруг про-

блемы, во-вторых, обращением к телеграм-каналам, открывающим такие грани феномена, которые не попадают в 

поле зрения официальных медиа, в-третьих, необходимостью углубления знаний о миромоделировании в социально-

политической сфере. Цель — выявление когнитивно-семантической специфики миромоделирования на основе сис-

тематизации фреймов, задающих векторы интерпретации проблем трудовой миграции в тематически объединен-

ных каналах. Материал исследования составляют 946 постов, отобранных методом сплошной выборки из двух 

телеграм-каналов за вторую половину 2023 г. — первую половину 2024 г. Методология складывается с опорой на 

достижения социальных наук, коммуникативистики, дискурс-анализа, политической лингвистики, медиалингвисти-

ки. В качестве базовых применяются дискурсивный, фреймовый и контекстологический анализ. Автором развива-

ется подход к исследованию когнитивно-семантической специфики миромоделирования на основе фреймовых 

структур, которые отвечают за организацию представлений в сознании адресата. Раскрываются понятия про-

блематизации и депроблематизации социального феномена. Устанавливается, что проблематизация трудовой 

миграции в российских телеграм-каналах определяется качеством миромоделирования, которое закрепляет нега-

тивное видение экономически значимого явления. Демонстрируется, что фреймы выступают концептуальными 

инструментами миромоделирования, формирующими иерархию. Предложена методика их анализа с учетом ва-

риативности речевых средств. Доказывается, что когнитивно-семантическая специфика миромоделирования наи-

более ярко проявляется на базовом и субординатном уровнях за счет фреймов, генерирующих представления о пре-

ступлениях против жизни и здоровья человека, половой неприкосновенности личности, собственности, обществен-

ной безопасности и порядка, здоровья населения и общественной нравственности, совершаемых трудовыми ми-

грантами; а также преступлениях против порядка управления, совершаемых российскими гражданами с целью 

извлечения из трудовой миграции экономической выгоды. Результаты исследования способствуют пониманию то-

го, как моделируется телеграм-реальность о трудовых мигрантах из азиатских стран, какие фреймы в наибольшей 

степени проблематизируют явление и какой вклад они вносят в его оценку. 
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Problematization of Labor Migration on Russian Telegram Channels: 

Cognitive-Semantic Aspect of World-Modeling 
ABSTRACT. The paper focuses on the problematization of labor migration on Russian Telegram channels from the 

perspective of discourse studies. The urgency of the research is determined, firstly, by the public resonance around the prob-

lem in Russia, secondly, by the fact that posts on Telegram open up such facets of the social phenomenon that are neglected 

by the mainstream media, and thirdly, by the need to deepen knowledge about world-modeling in the socio-political sphere. 

The aim of the study is to identify the cognitive and semantic specificity of world-modeling by means of systematizing frames 

that influence the interpretations of labor migration on thematically united channels. The practical research material con-

sists of 946 posts selected via the continuous sampling method from two Telegram channels covering the period from the 

second half of 2023 — the first half of 2024. The methodology draws on the achievements of social sciences, communication 

studies, discourse analysis, political linguistics, and media linguistics. Discourse analysis, frame analysis and contextual 

analysis are the basic methods, employed in the research. The author suggests an approach to the study of world-modeling 
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that is based on frame structures responsible for organizing ideas in the consciousness of the addressee. The paper discusses 

the concepts of problematization and deproblematization of a social phenomenon. It is argued that the problematization of 

labor migration on Russian Telegram channels is determined by the quality of world-modeling, which reinforces a highly 

negative vision of the economically significant phenomenon. It is demonstrated that frames act as conceptual tools for world-

modeling forming a hierarchy of levels. The author presents a method of their analysis taking into account the variability of 

language means. It is proved that the cognitive-semantic specificity of world-modeling is most clearly manifested at the basic 

and the subordinate levels via the frames that generate ideas about crimes against human life and health, sexual integrity of 

the individual, property, public safety and order, public health and public morality, committed by migrant workers; as well 

as about crimes against order of government, committed by Russian citizens in order to benefit from labor migration. The 

results of the research can deepen the understanding of how Telegram reality about migrant workers from Asian countries is 

modeled, which frames problematize the phenomenon to the greatest degree, and what evaluation of it they provide. 

KEYWORDS: political discourse, Internet, Internet space, Internet technologies, Internet communication, Internet dis-

course, Internet texts, Internet resources, language means, social networks, messengers, social world-modeling, frames, la-

bor migration, Russian language. 
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ВВЕДЕНИЕ 

По данным Всероссийского центра изуче-
ния общественного мнения 2023 года, специа-
листы из стран Центральной Азии и Закавка-
зья рассматриваются как важный ресурс для 
укрепления экономики России, а трудовая ми-
грация в нашу страну оценивается положи-
тельно каждым вторым гражданином

1
. В кон-

це прошлого года, однако, тема получила 
взрывной импульс из-за многочисленных 
нарушений закона мигрантами, что имело 
широкую огласку и спровоцировало обост-
рение негативной реакции всего общества

2
.  

Несмотря на повсеместное обсуждение 
миграционных вопросов в отечественных 
СМИ, в настоящее время практически отсут-
ствуют публикации, которые бы акцентиро-
вали внимание на том, как фреймируются 
представления об острой социальной про-
блеме в Telegram. Альтернативность данно-
го источника информации объясняется тем, 
что платформа обеспечивает высокую сте-
пень защищенности личных данных. Tele-
gram представляет собой бесплатный мес-
сенджер (сеть) «с революционной политикой 
конфиденциальности» (https://telegram.org/), 
что позволяет модераторам и пользовате-
лям открыто высказываться на разные темы, 
не боясь цензуры. Отсутствие ограничений 
на выражение мысли в тематически связан-
ных каналах открывает такие грани репре-
зентации социального явления, которые не 
попадают в поле зрения официальных ме-
диа. Обращение к ним с позиций дискурсо-

логии формирует актуальность настоящего 
исследования. Цель работы заключается в 
изучении когнитивно-семантической специ-
фики миромоделирования в российских те-
леграм-каналах на основе систематизации 
фреймов, задающих векторы интерпретации 
проблем трудовой миграции. Результаты 
должны способствовать пониманию того, 
как, используя ресурсы естественного языка, 
агенты телеграм-дискурса конструируют те-
леграм-реальность о трудовых мигрантах из 
азиатских стран, какие фреймы проблемати-
зируют явление в России и какой вклад они 
вносят в его оценку. 

ТЕОРЕТИКО-МЕТОДОЛОГИЧЕСКИЕ 
ОСНОВЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Репрезентация миграционных процессов 
традиционно является предметом социаль-
ных наук, которые «измеряют» отношение 
«своих» к «чужим». Проблемы миграции не 
перестают приковывать внимание ученых 
после кризиса 2015 года, в результате кото-
рого многие европейские страны оказались в 
эпицентре массового притока беженцев, что 
предопределило всплеск националистиче-
ских настроений и породило антимиграцион-
ные дискурсы [Arcila-Calderón et al., 2023; 
Colombo 2018; Corbu, Buturoiu, Durach 2017; 
Kostopoulos & Mylonas 2022;  r   anowski, 
Triandafyllidou, Wodak 2018]. Особое направ-
ление в зарубежной коммуникативистике 
составляют работы, в которых акцентирует-
ся необходимость изучения медиафреймов, 
поскольку они не только говорят нам, «что и 

 
1
 ВЦИОМ 2023. URL: https://wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/immigranty-v-rossii-za-i-protiv? 

ysclid=lmhoie23c886677937  
2
 Российский совет по международным делам. URL: https://russiancouncil.ru/analytics-and-comments/an 

alytics/trudovaya-migratsiya-v-rossiyu-vzglyad-cherez-prizmu-politicheskikh-ekonomicheskikh-i-demografichesk/ 
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как думать, но и определяют, как мы исполь-
зуем различные сообщения для концептуа-
лизации социальной реальности» [Guo 2016: 
3], формируют негативные мнения и соот-
ветствующим образом настраивают людей 
по отношению к экзогруппам (от греч. exō — 
внешний, чужой). Исследуется, как профес-
сиональные журналисты конструируют 
представления о миграции в разных стра-
нах: Бельгии [Van Gorp 2005], Италии, Испа-
нии, Греции [Arcila-Calderón et al. 2023], Ру-
мынии [Corbu, Buturoiu, Durach 2017], России 
[Мамонова 2023]. Подчеркивается, что в за-
падных медиа мигранты представлены нега-
тивно, и в основе такой репрезентации, как 
правило, лежат предрассудки [ r ndle, Ei-
sele, Trenz 2019; Fengler et al. 2020; Greus-
sing, Boomgaarden 2017; Kalfeli, Frangonikolo-
poulos, Gardikiotis 2020; Stavinoha 2019]. 

В быстро меняющемся мире традицион-
ные СМИ утрачивают свою центральную 
роль [Alonso-Muño  et al. 2022], уступая ме-
сто периферийным цифровым площадкам, 
функционирующим как виртуальные «окна» 
в реальный мир. Популярность платформы 
Telegram неукоснительно растет, и многие 
российские сообщества выбирают ее для 
обсуждения наиболее острых социальных 
вопросов. На этом фоне проблема трудовых 
мигрантов в России получает новое «про-
чтение». Полагаем, что оно определяется 
процессами миромоделирования, приводя-
щими к формированию и продвижению оп-
ределенного(-ых) ракурса(-ов) видения со-
циальной проблемы.  

В названном аспекте проблема прежде 
не была осмыслена в науке о языке, несмот-
ря на то, что в первой четверти XXI века 
изучение проблематики миромоделирования 
уверенно прогрессирует. Понятие миромо-
делирования активно разрабатывается в 
русле когнитивно-дискурсивной парадигмы 
лингвистики. Оно обобщенно трактуется как 
контекстуально обусловленный процесс 
конструирования реальности в дискурсе 
семиотическими средствами, результа-
том которого являются концептуально-
информационные модели мира. Миромо-
делирование направлено на преобразова-
ние действительности. Это объясняет вос-
требованность научных изысканий в дискур-
сологии, представители которой обращают-
ся к диалектному, военному, рекламному, 
песенному, политическому, научному, учеб-
ному, медиадискурсу, интернет-дискурсу, 
телеграм-дискурсу и др., и появление дис-
кретных направлений анализа (см. подроб-
ный обзор [Кушнерук 2024]).  

Занимая свое место в кругу когнитивно-
дискурсивных исследований, настоящая ра-

бота акцентирует внимание на проблемати-
зации трудовой миграции в Telegram. Под 
проблематизацией мы понимаем формиро-
вание отношения к названному феномену 
как острой социальной проблеме, требую-
щей решений на государственном уровне. 
Она исследуется нами в ракурсе миромоде-
лирования на основе речевых средств, из-
бранных для репрезентации проблемы в 
контексте общественного резонанса, кото-
рый вызван ростом преступности иностран-
ных специалистов из азиатских стран. В свя-
зи с тем, что коммуникация в телеграм-кана-
лах является управляемой, а телеграмеры 
контролируют дискурс и форматируют адре-
сованную подписчикам информацию, «упа-
ковывая» ее в виде структур, отвечающих за 
организацию представлений, миромодели-
рование рассматривается в когнитивно-
семантическом аспекте. В теоретическом 
плане рассуждения выстраиваются на том, 
что в поисках наиболее эффективных спо-
собов убеждения телеграмеры «запускают» 
латентные метакоммуникативные сообще-
ния — фреймы, — благодаря которым моде-
лируются фрагменты социальной реальности 
и осуществляется воздействие на мнения 
подписчиков.  

В зарубежной коммуникативистике чаще 
всего говорят о фрейминге применительно 
к СМИ, подразумевая при этом намеренное 
выделение в сообщении определенных ас-
пектов окружающей действительности, при-
дание им заметности, то есть особой значи-
мости (салиентности), что позволяет высве-
чивать одни аспекты события, игнорировать 
другие и направлять восприятие людей в 
рамках темы [Entman 1993]. Отталкиваясь от 
этих установок, полагаем, что в репрезента-
ции проблем трудовой миграции телеграмер 
сходным образом фреймирует информацию, 
исключая нерелевантную.  

Предложенное Р. Энтманом понимание 
фрейма нами уточняется на основе сочета-
ния установок функционального подхода, 
конструкционизма и стратегических комму-
никаций. При функциональном подходе по-
нятие фрейма раскрывается в терминах 
«центральных идей», организующих то, как 
люди обсуждают и интерпретируют общест-
венные события. Фреймы устанавливают 
параметры коммуникации, предлагая объяс-
нения происходящего в окружающем мире 
[Semetko & Valkenburg 2000]. Конструкцио-
низм имеет дело с процессом, в ходе кото-
рого отдельные люди и группы активно соз-
дают социальную реальность из различных 
источников информации [Van Gorp & Vyncke 
2021]. Агенты дискурса конструируют версии 
реальности, используя фреймы как инстру-
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менты для организации представлений 
о проблемах. В свою очередь клиенты дис-
курса (подписчики) обрабатывают их и по-
нимают, что происходит в мире. В стратеги-
ческом отношении телеграмер планирует и 
реализует цели коммуникации через сооб-
щения на естественном языке и иные семио-
тические системы. С помощью выбора слов, 
устоявшихся форм, повторов, метафор, ре-
чевых штампов, источников информации, 
визуальных эффектов, культурно маркиро-
ванных символов он выделяет некоторые 
особенности, формулируя проблему под оп-
ределенным углом зрения, что может усили-
вать, подрывать или нейтрализовывать груп-
повую версию реальности с целью измене-
ния общественного мнения [Godefroidt et al. 
2016]. Основное внимание в данной статье 
уделяется тем аспектам миромоделирова-
ния, благодаря которым трудовая миграция 
в России предстает как социальный недуг. 
Поскольку фреймы сложны по своей приро-
де, они классифицируются на разных осно-
ваниях:  

(1) по проблемной области исследу-
ются фреймы в разных сегментах социаль-
но-политической сферы: преступность, ис-
ламофобия, терроризм, война, внешнеполи-
тические конфликты, бедность, безработица, 
дискриминация, ядерная мощь, расовое не-
равенство [Медийная… 2021: 66];  

(2) по концептуальному содержанию 
фреймы делятся на родовые, аспектуаль-
ные, тематические. Родовые фреймы не ог-
раничиваются темой и могут активироваться 
при освещении ряда проблем, в том числе в 
разных культурных контекстах (конфликт, 
ответственность, мораль, национализа-
ция). Аспектуальные фреймы носят кон-
кретный характер и зависят от характери-
стик объекта (например, фреймы управле-
ние автомобилем и права женщин выделя-
ются при освещении проблем саудовских 
женщин). Тематические фреймы сопряжены 
с общей смысловой составляющей ряда со-
общений. Так, тема «падение метеорита» 
является центральной при освещении собы-
тий в Челябинске, что выводит в поле вни-
мания соответствующий тематический 
фрейм [Самкова 2023];  

(3) по функции разграничиваются ди-
агностические (определяют проблему, ус-
танавливают причинно-следственные связи), 
прогностические (прогнозируют решение 
проблемы и результаты) и мотивационные 
(стимулируют к преобразованиям и устране-
нию проблемы) фреймы [Benford & Snow 
2000; Godefroidt et al. 2016];  

(4) по характеру постановки пробле-
мы противопоставляются фреймы пробле-

матизирующие и депроблематизирующие. 
Фреймы первой разновидности связаны 
с рассмотрением чего-либо как проблемы 
(например, бедные несут ответственность за 
свое социальное положение). Во втором слу-
чае возникают контрфреймы, уменьшающие 
степень проблематизации и переключающие 
внимание на другие факторы (бедность — от-
каз от материальных ценностей и установок 
общества потребления). Эвристическую цен-
ность имеет вывод о том, что одна и та же 
проблема может быть как проблематизирова-
на, так и депроблематизирована [Van Gorp & 
Vyncke 2021: 435]. 

В результате осмысления упомянутых 
научных публикаций фрейм понимается на-
ми как концептуальный инструмент ми-
ромоделирования, задающий вектор ре-
презентации явлений, используя который 
агент дискурса отбирает аспекты реальности 
и при помощи семиотических средств делает 
их выделенными в тексте, так что это обес-
печивает понимание отдельного аспекта со-
циальной проблемы, причинно-следствен-
ных закономерностей между явлениями, 
продвижение определенного видения, оце-
нок и интерпретаций описываемых событий. 
Фреймы выступают значимыми индикатора-
ми систем значений в дискурсе и когнитив-
ными опорами конструируемого дискурсив-
ного мира.  

МАТЕРИАЛЫ, МЕТОДЫ И МЕТОДИКА 

Материалом для исследования послу-
жили 946 постов, отобранных методом 
сплошной выборки по ключевому слову ми-
грант из двух телеграм-каналов (https://t.me/ 
mnogona i, https://t.me/migrant _RUS) за вто-
рую половину 2023 г. — первую половину 
2024 г. Выбор этих каналов в качестве ис-
точников эмпирических данных отвечает не-
скольким статистически значимым критери-
ям: (1) По охвату. Оба канала относятся к гига-
группам, поскольку имеют более 200 тыс. под-
писчиков, и эта цифра постоянно увеличива-
ется. Стабильный рост числа участников 
свидетельствует об интересе к проблемам 
трудовой миграции, обсуждаемым каналами. 
(2) По индексу цитируемости. Авторитет-
ность каждого канала оценивалась на осно-
ве упоминаний, репостов и упоминаний пуб-
ликаций канала в других каналах. (3) По во-
влеченности подписчиков и популярности 
постов. Принималось во внимание отноше-
ние всех активностей подписчиков (пере-
сылки, комментарии, реакции) к количеству 
просмотров публикаций. В двух случаях бы-
ло статистически подтверждено, что аудито-
рия быстро и активно использует контент, 
размещенный на каналах (https://tgstat.ru/). 
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Популярность постов определялась по оцен-
кам участников, репостам и комментариям, 
оставленным под публикацией.  

Помимо общенаучных методов наблю-
дения, интерпретации и моделирования, для 
достижения цели исследования были ис-
пользованы следующие дисциплинарные  
методы: соотношение между структурами 
значения и структурами выражения в про-
цессе миромоделирования определяется на 
основе дискурсивного анализа (с учетом ха-
рактера деятельности и условий ее протека-
ния в России); фреймовый анализ способст-
вует пониманию того, как вербально-зна-
ковые средства комбинируются в текстах 
постов и формируют смысловые паттерны, 
лежащие в основе понимания проблем тру-
довой миграции, а также как, запуская 
фреймы, телеграмеры направляют интер-
претации положения дел и культивируют 
мнения; метод контекстологического ана-
лиза привлекается для определения слото-
вого состава фреймов на основе отношений 
сочетающихся с ключевой лексемой слов, 
поскольку ее импликационал определяет 
область того, что реализуется в изучаемом 
паблике. 

Методика исследования включает сле-
дующие этапы: (1) Сбор материала и со-
ставление выборки. Избранный подход 
Case stud  обусловливает включение в кар-
тотеку контекстов с упоминанием трудовых 
мигрантов из стран Центральной Азии (Уз-
бекистан, Таджикистан, Кыргызстан) и За-
кавказья (Азербайджан, Армения) и исклю-
чение сообщений о мигрантах из других 
стран. (2) Определение макрофреймов в из-
бранной области общественного взаимодей-
ствия. Проблема решается дедуктивно, то 
есть на основе сформированного реестра 
фреймов, регулярно воспроизводимых в со-
циально-политической сфере [ o dstun et al. 
2018], который расширяется нами за счет 
выделения аспектуальных фреймов в рам-
ках изучения трудовой миграции. (3) Анализ 
и интерпретация. Объясняется, за счет 
каких речевых средств активируются фрей-
мы, репрезентирующие трудовую миграцию 
в телеграм-дискурсе. (4) Квалификация 
фреймов. Каждому из установленных фрей-
мов дается характеристика по концептуаль-
ному содержанию, функции, проблематиза-
ции. (5) Картирование фреймов. Произво-
дится визуализация фреймов и определяет-
ся место каждого в структуре модели дис-
курсивного мира трудовой миграции.  

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ  
И ИХ ОБСУЖДЕНИЕ 

Когнитивно-семантический аспект миро-
моделирования развивает подход к изуче-
нию дискурса в терминах когнитивных струк-
тур, которые отвечают за организацию опы-
та в сознании людей, и ментальных репре-
зентаций, предопределенных коммуникатив-
ными факторами [https://discourseworld.ru/]. 

В дискурсе телеграм-каналов о трудовых 
мигрантах конструируется дискурсивный мир 
трудовой миграции — репрезентационная 
структура, которая является концептуально-
сложной, профилируется относительно «ба-
зы» реального мира, кодируется телеграме-
рами в виде постов, извлекается, декодиру-
ется, интерпретируется адресатами-подпис-
чиками на основе сообщений в рамках обсу-
ждения темы. В смысловом отношении эта 
структура дает представление о процессах и 
результатах представления трудовой мигра-
ции в телеграм-каналах, интегрирует объем-
ное концептуальное содержание, представля-
ет иерархию, включающую фреймы разных 
уровней. На суперординатном (высшем) уров-
не воплощено наиболее абстрактное содер-
жание, организованное макрофреймами. 
На базовом уровне располагаются фреймы, 
на субординатном — субфреймы и слоты. 

С учетом классификации фреймов, ха-
рактерных для социально-политической сфе-
ры [ o dstun et al. 2018], нами установлен 
макрофрейм «ЗАКОН И ПОРЯДОК». Он ох-
ватывает такие аспекты концептуализации 
деятельности иностранных специалистов, 
как преступность и нарушение законов, меры 
защиты граждан через правосудие и наказа-
ние. На базовом и субординатном уровнях 
иерархии устанавливаются конкретные ас-
пекты проявления обсуждаемой социальной 
проблемы, к анализу которых мы переходим.  

В любом обществе существуют законы, 
правила и предписания, регулирующие об-
щественные отношения и обеспечивающие 
возможность применения мер государствен-
ного принуждения в отношении людей, кото-
рые совершают преступления или отклоня-
ются от норм поведения, выполняя дейст-
вия, являющиеся правонарушениями. В по-
стах о трудовой миграции фрейм «Преступ-
ления» имеет первостепенное значение, 
существуя в двух разновидностях в зависи-
мости от социального актора, — «преступ-
ления, совершаемые мигрантами» (рис. 1) 
и «преступления, имеющие отношение к ми-
грантам» (рис. 2). Оба являются аспектуаль-
ными, диагностическими, проблематизи-
рующими. 
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Рис. 1. Структура фрейма «Преступления, совершаемые мигрантами» 

1. Преступления, совершаемые 
мигрантами 

В составе названного фрейма выделяет-
ся пять субфреймов, которые обозначают 
виды преступлений и разграничивают кри-
минальные действия по объекту. Типологи-
зируются преступления против личности и 
против общества, получающие значимую де-
тализацию на лексико-семантическом уровне. 
Инферируется резко осуждающая позиция 
телеграмеров по отношению к трудовым ми-
грантам. 

Преступления против жизни и здоро-
вья. Включает слоты «убийство» (банда вах-
хабитов убила участника СВО; убийство 
с особой жестокостью; толпа киргизов за-
била до смерти человека), «побои» (тад-
жики избили человека и засунули его в ба-
гажник; наносили удары по телу), «тяжкие 
телесные повреждения» (проломил голову 
беременной; парень получил кирпичом 
в затылок; пострадавшему сломали руку). 
Причинение смерти человека обусловлено 
корыстными побуждениями. Ср.: …мигрант 
из Средней Азии задушил таксиста, что-
бы не платить за проезд. Подчеркивается 
особая жестокость и агрессия по отношению 
к окружающим людям в целом, независимо от 
их этнической принадлежности. Ср.: …неле-

гальный мигрант из Азербайджана убил 
своего соотечественника за обещание 
украсть дыню и расстрелял из травмата 
прохожего.  

Преступления против половой непри-
косновенности. В качестве основного вы-
деляется слот «изнасилование» (изнасило-
вать, надругаться). Ср.: В России наблю-
дается аномальная активность мигран-
тов-извращенцев, совершающих насиль-
ственные действия сексуального ха-
рактера. К потерпевшим применяются уг-
розы. Ср.: Мигрант из Киргизии прямо на 
улице напал на девушку и попытался её 
изнасиловать, угрожая убийством. Не-
редко насилие происходит, когда жертва на-
ходится в беспомощном состоянии. Ср.: не-
легальный таджик накачал девушку нар-
котиками и изнасиловал. Во многих случа-
ях преступление совершается группами ми-
грантов в отношении несовершеннолетних 
(задержали участников группового изнаси-
лования несовершеннолетней девочки; 
объединились по национальному признаку, 
чтобы изнасиловать русского ребёнка). 

Слот «развратные действия» генерирует 
представления о том, что мигранты понуж-
дают детей и подростков к действиям сексу-
ального характера и склоняют к половому 
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сношению. Ср.: абу-бандиты заставляли 
раздеваться школьниц; заставляли под-
нимать майки, обнажая грудь; мигрант из 
Средней Азии приставал к несовершенно-
летним девочкам и намекал на секс. Дей-
ствия развращающего характера ассоции-
руются с педофилией, включают сексуаль-
ные домогательства мигрантов, обнажение 
половых органов в присутствии несовер-
шеннолетних, прикосновения к ребенку. Ср.: 
безработный узбек-эксбиционист с про-
сроченной регистрацией, оголившись прямо 
на улице, несколько раз потрогал 14-лет-
нюю школьницу; он начал трогать школь-
ницу и заставил прикасаться ладонью 
к своим интимным местам через одежду; 
иностранный специалист, находясь на дет-
ской площадке, делал непристойные пред-
ложения детям, трогал и фотографиро-
вал их. Обозначенные выше субфреймы на-
зывают и выводят на первый план преступ-
ления против личности. В телеграм-каналах 
трудовая миграция также обсуждается 
сквозь призму преступлений, угрожающих 
жизнедеятельности общества в целом. 

Преступления против общественной 
безопасности и общественного порядка. 
Основные слоты — «бандитизм», «хулиган-
ство», «вандализм». 

Бандитизм, принимающий форму разбо-
ев с участием мигрантов, назван скрепой, 
которая в нашей многонациональной стра-
не объединяет таких разных иностран-
ных специалистов. Фокусировка внимания 
на криминальной характеристике, которая 
связывает приезжих специалистов, какими 
бы профессиональными умениями они ни 
обладали, определяет негативный ракурс 
видения всего социального явления. Слот 
«бандитизм» регулярно объективируется 
лексемами и словосочетаниями со значени-
ем «нападать» (терроризировать, угро-
жать расправой, избивать, отнимать, 
промышлять грабежами, рэкетом и др.). 
Эти преступления, как правило, совершают-
ся группой лиц, а также при поддержке ди-
аспор. Ср.: толпа абу-бандитов жестоко 
забила парня; многонациональная банда 
проникла в частный дом, схватили хозяй-
ку и, угрожая пистолетом, похитили 
деньги и украшения; местным жителям 
поступают угрозы от представителей 
диаспоры.  

Слот «хулиганство» предполагает грубое 
нарушение общественного порядка, выра-
жающее неуважение к российскому общест-
ву, его традициям и правилам (ст. 213 УК РФ). 
Поведение мигрантов отличается безнрав-
ственностью, цинизмом, оскорбительным 
приставанием к людям, нецензурной бранью 

в общественных местах. Ср.: гражданин 
Таджикистана приставал к людям, пока-
зывал им член и громко нецензурно выра-
жался. Характерным проявлением хулиган-
ства являются драки (драка, ссора, стычка, 
потасовка, дебош, разборка), нередко мас-
совые. Ср.: массовая драка с участием ми-
грантов из Средней Азии; потасовка ми-
грантов; пьяный кавказец устроил дебош; 
стычки с местными жителями; в руко-
пашной и с оружием сошлись группы тру-
довых мигрантов. Драки с участием тру-
довых мигрантов представлены метафори-
чески за счёт семантики лексем, содержа-
щих компонент «столкновение». Ср.: бое-
вые действия, массовая битва мигран-
тов, кровавая бойня. Гиперболизация спо-
собствует акцентуации негативных смыслов, 
превращая драки в эпицентры межнацио-
нального столкновения. Эпицентр — перен. 
место, где что-н. проявляется с наибольшей 
силой (книжн.) [https://slovaro hegova.ru/].  

Трудовые мигранты ведут себя враж-
дебно, как по отношению к местным гражда-
нам, так и к соотечественникам, что вскры-
вает высокую степень социальной агрессии, 
направленной вовне и вовнутрь, и свиде-
тельствует о конфликтогенности взаимодей-
ствия «своих» и «чужих». Под конфликто-
генностью социума понимают «деструктив-
ный потенциал общества, связанный с на-
рушением сложившихся связей и отноше-
ний, ростом социальной напряженности, на-
растающих противоречий в экономической и 
политической сферах, деградацией соци-
альных отношений» [https://ps cholog _peda 
gog .academic.ru/]. Ср.: Молодые мигранты 
устроили разборки с более возрастны-
ми соотечественниками. Видно как один 
мастурбек заходит за спину оппонента, 
чтобы нанести крысиный удар, демонст-
рируя древний и красивый обычай уважения 
к старшим. Отсылка к почитаемым в вос-
точных культурах правилам, которые закре-
пляют уважение к старшим, служит цели 
изобличения неприемлемого поведения ми-
грантов. Нередко в действие приводится ме-
ханизм иронии. Ср.: рынок стал ареной ко-
лизейских боев; гастарбайтеры скрести-
ли палки на прошлой неделе. Очевидно, что 
соположение прецедентной ситуации — гла-
диаторских боев в Римской империи — и 
драк между мигрантами высвечивает несо-
ответствие между историческим фактом и 
социальным недугом настоящего времени. 
Во втором примере замена элемента арха-
ичного фразеологизма скрестить шпаги на 
палки также служит цели обличения.  

Телеграмеры обращают внимание на 
особую жестокость, с которой в ходе драк 
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обидчики коллективно расправляются с жер-
твами. Ср.: Сразу же подбежали друзья ми-
гранта, которые начали избивать лежа-
чего парня ногами. В случае поражения их 
охватывает общий страх, ускоряющий бегст-
во с мест преступлений. Ср.: Участники 
боевых действий разбежались как крысы. 
Сравнение с крысами усиливает стигмати-
зацию.  

Слот «вандализм» фокусирует внимание 
на том, что трудовые мигранты оскверняют 
здания, сооружения, памятники, могилы и 
портят имущество в общественных местах. 
Основные репрезентанты — лексемы с се-
мантикой «разрушение» (громить, портить, 
разбивать, уничтожать, сносить, разо-
рять). Ср.: пьяные гастарбайтеры раз-
громили интерактивную рекламу в подзем-
ном переходе; мигранты разбили стек-
лянную створку турникета, чтобы не опла-
чивать проезд; мигрант-исламист из 
Средней Азии разбил около 40 православ-
ных могил. Факт, что акты вандализма про-
исходят на религиозной почве, усугубляет 
проблему. Ср.: Группа иностранных спе-
циалистов из Средней Азии срезала ог-
рады, памятники, декоративные эле-
менты могил и сдавала краденое на ме-
таллолом, мигранты разоряли только 
православные кладбища. Грубое попира-
ние христианских духовно-нравственных 
ценностей свидетельствует о глубоком кри-
зисе межкультурного взаимодействия и тре-
бует конструктивных решений в вопросах 
адаптации трудовых мигрантов в России. 

Преступления против собственности. 
Основные слоты — «кража», «грабеж». Со-
гласно УК РФ, в отличие от кражи, осущест-
вляемой тайно, грабеж предполагает откры-
тое хищение чужого имущества, в том числе 
в результате нападения на человека (ст. 158, 
ст. 161). Базовые репрезентанты слотов — 
лексемы с семантикой «присвоение чужого» 
(красть, ограбить, обворовать, обносить). 
Преступления имеют индивидуальный и 
групповой характер. Ср.: трудолюбивый 
иностранный специалист из Средней 
Азии, работающий курьером, проворно 
крал мобильные телефоны у пассажирок; 
трудолюбивый ваххабит подвёз возвра-
щавшегося с корпоратива человека, но за-
тем нокаутировал его и ограбил. 

В контекстах телеграм-постов репрезен-
тация действий мигрантов нередко выстраи-
вается на соположении и  взаимопересече-
нии когнитивных и семантических про-
странств [Chudinov 2024], создаваемых ме-
тафорами и жаргонной лексикой. Ср.: В са-
мом центре мигрант из Средней Азии 
нокаутировал и ограбил пенсионерку. 

Метафора нокаутировать активирует пред-
ставления об ударных единоборствах. В отли-
чие от синонимичного глагола ударить из-
бранный глагол служит целям ироничной ре-
презентации социального актора, подчеркива-
ет спортивный азарт и легкость в нападении 
на пожилого человека, что является дополни-
тельным свидетельством неприятия модера-
тором социального явления, сопряженного с 
преступными действиями. Ср.: Специалисты 
из Средней Азии регулярно обносили один 
из магазинов. Во время очередного набега 
дикарей заметил продавец и пригрозил вы-
звать полицию. Метафора набег дикарей на-
сыщает образ мигрантов признаками невеже-
ственности, первобытности, низшей ступени 
развития и обеспечивает тропеическую изо-
бразительность. Она дополняется выбором 
стилистически маркированного глагола обно-
сить — «обворовать, произвести кражу со 
взломом и вынести все ценное имущество из 
квартиры или иного помещения» [https://argo. 
academic.ru/]. Использование жаргонного сло-
ва усиливает эффект негативизации явления 
субъектом-модератором. 

Преступления против здоровья насе-
ления и общественной нравственности. 
Вектор миромоделирования направлен на 
репрезентацию трудовых мигрантов в связи 
с употреблением и распространением нар-
котиков и проституцией.  

Слот «употребление наркотиков» объек-
тивируется лексемами и речевыми оборота-
ми, называющими синтетические лекарст-
венные препараты (партия метадона, ге-
роин, порошкообразное вещество белого 
цвета) и указывающими на употребление 
наркотиков (под наркотиками, передоз-
нуться). Ср.: Строители из солнечного Уз-
бекистана укололись метадоном. Анализ 
материала показывает, что во многих случа-
ях экспрессивные семы, заключенные в зна-
чении лексем-репрезентантов, наращивают 
смыслы, отражающие эмоционально-нега-
тивный характер миромоделирования. Ср.: 
Два абу-бандита передознулись прямо на 
детской площадке. Глагол передознуться, 
во-первых, содержит понятие о качестве 
действия (сигнификат): употребление нарко-
тиков вызвало отравление. Во-вторых, 
функционально-стилистические семы (разг., 
сниж.) задают «сверхкодовые» оттенки зна-
чения (коннотат) и определяют эмоционально-
экспрессивный ракурс моделирования образа 
мигранта. Негативизация образа также укоре-
няется представлениями о том, что в со-
стоянии наркотического опьянения трудовые 
мигранты совершают преступления. Ср.: 
абу-бандит на дорогой иномарке в со-
стоянии наркотического опьянения сбил 
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двух детей; мигрант под наркотиками 
изрезал прохожих ножом; абу-бандит под 
наркотиками пытался похитить чужого 
ребёнка с детской площадки. 

Слот «сбыт наркотиков» способствует 
концептуализации действий мигрантов по рас-
пространению наркотических веществ (нарко-
торговец, прятать наркотики, подрабаты-
вать закладчиком, тайники-закладки), что 
нередко приводит к летальному исходу. Ср.: 
Иностранный специалист из Средней Азии 
под видом мефедрона распространял 
в закладках метадон, пятеро его клиен-
тов погибли из-за отравления этим нар-
котиком. Фреймирование преступной дея-
тельности мигрантов осуществляется за 
счет эпитетов-негативаторов, благодаря ко-
торым передается оценка совершаемого 
действия и едкая ирония (трудолюбиво 
сбыть, трудолюбиво торговать наркоти-
ками). Ср.: Иностранный наркоторговец 
забрал из тайника наркотическое средст-
во и намеревался трудолюбиво сбыть 
его. Изобличающий ракурс репрезентации 
трудовых мигрантов также создается ресур-
сами морфологии, наиболее значимый из 
которых — использование превосходной 
степени прилагательного (ценнейший,  тру-
долюбивейший). Ср.: Ценнейший иностран-
ный специалист приезжал для сбыта нар-
котиков; был замечен ценнейший для на-
шей экономики закладчик в районе ЖК… 

Слот «проституция» раскрывает дея-
тельность трудовых мигрантов по оказанию 
платных сексуальных услуг. Ключевые лек-
семы и сочетания называют места для заня-
тия проституцией (бордель низких цен, эт-
нический бордель, гей-бордель, притон, 
интим-салон), вовлеченных лиц (трансы, 
транс-гастарбайтеры, секс-работницы, 
ЛГБТ-проститутки*, проститутки-транс-
гендеры), а также определяют характер со-
вершаемых действий (оказал интим-услуги, 
предложил интим и др.). Ср.: обнаружили 
четырёх трудолюбивых проституток 
из Узбекистана, которые оказывали 
интимные услуги за деньги. 

Профилирование отрицательных харак-
теристик иностранных специалистов в целом 
усиливает стигматизацию, связанную с их 
пребыванием в России. Поскольку трудовая 
миграция является экономически целесооб-
разной, важно искать пути преодоления вза-
имного отчуждения, создавать условия для 
аккультурации приезжих, повышения их 
адаптированности к российской жизни, ее 
культурным и религиозным традициям и 
обычаям. В идеале это может способство-
вать формированию гибридной идентично-
сти трудового мигранта, понимающего и 
уважающего культуру принимающего сооб-
щества при сохранении своей этнической 
идентичности.  

Контекстуальный анализ речевых 
средств миромоделирования позволяет ди-
агностировать вторую разновидность фрей-
ма «Преступления» (рис. 2). 

2. Преступления, имеющие отношение  
к мигрантам 

Преступления против порядка управ-
ления. Субфрейм организует представления 
о преступной деятельности российских граж-
дан, вовлеченных в процессы нелегальной 
миграции, незаконного ввоза трудовых ресур-
сов, фиктивной регистрации и постановки на 
учет мигрантов по месту пребывания. 

 

 

Рис. 2. Структура фрейма «Преступления, имеющие отношение к мигрантам» 

Преступления, имеющие 
отношение к мигрантам 

против порядка управления 

организация 
незаконной 
миграции 

фиктивная 
регистрация 
мигрантов 

Базовый слот — «организация незакон-
ной миграции» — актуализируется посред-
ством указания на механизмы ввоза мигран-
тов (схема ввоза, завоз гастарбайтеров, 
ввоз многонациональных специалистов), 
обозначения мест размещения (нелегаль-
ный хостел, мигрантская ночлежка, койко-
место), предпринимателей, ведущих неза-
конную деятельность (мигрантозавозчики, 
предприимчивые бизнесмены, предприим-
чивые сотрудницы Центра помощи ми-
грантам), характер преступлений (незакон-
ная регистрация трудолюбивых земляков, 
организация фиктивных браков, помочь 
легализоваться). Такая деятельность тща-
тельно скрывается. Для ввоза нелегалов 
используются обходные пути. Ср.: Сущест-
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Слот «фиктивная регистрация» способ-

ствует концептуализации деятельности рос-
сийских граждан, использующих в целях на-
живы требование закона о постановке ино-
странного гражданина на регистрационный 
учет. Ведущие средства объективации со-
ставляют лексемы и речевые обороты, кото-
рые называют социальных акторов, высту-
пающих организаторами незаконной регист-
рации мигрантов (родоначальница резино-
вых квартир, хозяйка резиновой квартиры), 
конкретизируют характер совершаемых дей-
ствий (прописать в своей квартире, фик-
тивно зарегистрировать), обозначают 
места нелегального пребывания (резиновые 
квартиры, нелегальный хостел, мигрант-
ская ночлежка) и проживающих там ино-
странных специалистов (обитатель рези-
новой квартиры, трудолюбивый постоя-
лец). В этой связи регулярно обсуждаются 
меры, которые предпринимаются компе-
тентными органами для пресечения пре-
ступной деятельности (штрафовать, при-
влекать к ответственности, конфисковы-
вать имущество, ужесточать статью). 

Обращает на себя внимание, что во мно-
гих случаях проблематизация социального 
недуга осуществляется благодаря детали-
зации как приему миромоделирования, 
заключающемуся в переходе на более низ-
кий уровень абстракции и нарушении макси-
мы количества за счет передачи избыточной 
информации. Ср.: хозяйка резиновой квар-
тиры [имя/фамилия] фиктивно поста-
вила на учёт более 40 мигрантов. Всего 
у [имя/отчество] было 5 судов с несчёт-
ным количеством заседаний. В этом и по-
добных примерах репрезентация социально-
го актора (преступника) осуществляется с  
опорой на цифровой материал и конкретные 
данные. Избыточные характеристики 
(имя/фамилия, имя/отчество, 40 мигран-
тов, 5 судов) обеспечивают убедительность, 
придавая репрезентации информативную 
насыщенность, глубину и всесторонность. 
В когнитивно-прагматическом плане они по-
зволяют избежать умозрительности и соз-
дать образ телеграмера — знатока ситуа-
ции, что в целом усиливает речевое воздей-
ствие. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Проведенное исследование позволяет 
заключить, что проблематизация трудовой 
миграции в виртуальных границах российских 
телеграм-каналов определяется качеством 
миромоделирования, которое закрепляет не-
гативное видение экономически значимого для 
нашей страны явления, исключая интерпрета-
ции депроблематизирующего характера. 

Демонстрируется, что фреймы выступа-
ют концептуальными инструментами миро-
моделирования. Устанавливается фреймо-
вая иерархия, отражающая полинаправлен-
ность векторов интерпретации трудовой ми-
грации как социального недуга на суперор-
динатном, базовом и субординатном уров-
нях. Фокусировки фреймов детализируются 
слотами, получающими вариативные рече-
вые реализации. 

В дискурсивном мире трудовой миграции 
макрофрейм «ЗАКОН И ПОРЯДОК» марки-
рует абстрактный уровень форматирования 
концептуального содержания. Когнитивно-
семантическая специфика миромоделирова-
ния наиболее ярко проявляется на суборди-
натных уровнях иерархии фреймов. Они орга-
низуют представления о нарушениях россий-
ских законов и преступлениях: (1) против жиз-
ни и здоровья человека, половой неприкос-
новенности личности, собственности, обще-
ственной безопасности и порядка, здоровья 
населения и общественной нравственности, 
совершаемых трудовыми мигрантами; (2) про-
тив порядка управления, совершаемых рос-
сийскими гражданами с целью извлечения из 
явления экономической выгоды. При отсутст-
вии надлежащего контроля и адекватных ре-
шений со стороны государства трудовая ми-
грация может привести к необратимому изме-
нению этнодемографической ситуации в об-
ществе и вытеснению культуры коренного на-
селения, чего допустить нельзя.  

Перспективно применение результатов 
исследования в практиках медиакоммуника-
ции с точки зрения депроблематизации и 
возможностей изменения фокусировки 
фреймов, задающих видение социальной 
проблемы, с негативной на нейтральную и 
положительную. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 

* «Международное движение ЛГБТ» признано экстре-

мистским и запрещено в России. 

 

 
 


